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CAPInv. 411: [oikodomoi kai technitai]

i.  Geographical area

Western Asia Minor

ii. Region

Lydia

iii. Site

i. Full name (original language)

Sardeis

[oikoddpot kol texvitar] (Sardis VII 1. 18 1)

ii. Full name (transliterated)

i. Date(s)

i. Name in other forms

[oikodomoi kai technitai]

459 AD

N nuetépa téyvn, he hemetera techne (Sardis VII 1. 18, 1. 11). This expression could mean "our
association" i.e. "the craftsmen association" (cf. van Nijf 1997: 180, contra Dittmann-Schone 2010: 206).
The interpretation

of van Nijf is possible, cf. the kop(dpa) danpeciog sipotionoldv, camara hyperesias eimatiopolon, as in
Sardeis, for a possible similar meaning of hyperesia (Sardis VII 1. 168).

ii. Name elements

Professional: Builders and craftsmen

iii. Descriptive terms

Note

i.  Source(s)
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téyv?, techne?

techne?: Sardis VII 1. 18, 1. 1

cf. supra (name in other form)

Sardis VII 1. 18 (459 AD)
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Note

Online Resources

See also:
Dittmann-Schone 111.4.3

Sardis VII 1. 18

i.a. Source type(s)

Epigraphic source(s)

i.b. Document(s) typology & language/script

Statement and oath of professional regulations for the builders and craftsmen that are relevant to the
relationship between employer and worker. Greek.

i.c. Physical format(s)

Marble block (probably basement of the statue of Septimius Severus) with the inscription in the left side.
On the front side there are two latin inscriptions: a dedication to Septimius Severus and the inicial part of
a governor's document dated in the 6th c.AD.

ii.  Source(s) provenance

vi. Laws and rules

The block was found in a field belonging to Sardeis in Roman and Byzantine times.

The association writes a set of rules and swears to accomplish them:

(1) the workers have to finish the work commissioned by the employer provided that this one intends to
pay for it.

(2) If for any personal or official reason the worker is not able to finish the work and, being "one of us"
(a member of the association), presents an excuse, he will be substituted by another worker of the
association.

(3) If the worker that has started a work, or his substitute, does any harm to the employer, the association
will compensate the employer in relation to the loan he and the worker had accorded.

(4) If the employer is getting impatient because the work has been interrupted seven days, the same
worker shall nevertheless continue the work.

(5) If the worker gets ill, the employer shall wait up to 20 days. After that period, if the technites gets
well but neglects his work, he will be substituted by another one, in the way the associations has
accorded with him when he presented the excuse.

(6) If the one who accepts the work presents an excuse, but one of the association's members sees him
not acting in accordance with the rules, the association will pay a fine for works in the city, and the
worker himself must pay 8 gold pieces (nomismata, 1. 47) and will be accused because of legal failure in
accordance to the divine dispositions; and not less after having the previous fine been required.

(7) The association commits itself, with its common and its private word, to pay the required fine with its
present and future possessions of any kind.

vii. Judicial system

The professional activity of the association is controlled by the judicial system of the city. The
magistrianos (1. 8) and lawyer (ekdikos, 1. 8) of the metropolis of Sardeis, Aurelianos, has required from
the association a statement and an oath of accomplishment of the professional rules. The requirement is
made as result of a charge brought to him by private employers relating failure to comply with their
work by some of the association's workers.

viii. Obligations

i. Treasury/Funds

iii. Worship
Deities worshipped
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The obligations are stated in the regulations of the association (cf. supra "norms and rules").

The association must have funds in order to pay possible fines and compensations resulted from the
wrongdoing of its workers (1. 43-46).
It swears to pay for the established fine with all its present and future assets of any kind (1. 53-56).

The association is christian and swears by the sacred and lifebearing Trinity.

God
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http://epigraphy.packhum.org/text/263129

i. Local interaction

i. Comments

The association is required by an official magistrate of the city to establish professional rules that
regulate the relationship between the association's workers (§pyokapricag, ergolabesas, 11, 24, 31, etc.)
and any employer (§pyoddtng, ergodotes, 11. 13, 14, 22, 31 etc.) of the city who hires any member of the
association to do a work.

The association is private like all other craftmanship associations, but the fact that its members work for
private and official persons of the community, and that they have to work following the legal impositions
of the city, makes interaction with the public sphere very strong.

iii. Bibliography

i. Private association

Note
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Certain

It is a craftmanship association.
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